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IMPATMATHYECKHUE ACHEKTHI ITIOCJIOBHUIl B HEMEIIKOM ITPECCE
AHHOTanus. AKTyanusupyercs mnpoOjema BO3ICHCTBUS Ha ajapecara B COBPEMEHHOM
HEMEIIKOM npecce. B 3Tol cBA3M HamboJee APKUM PENpe3eHTAaHTOM MHTEHIIMN aBTOpa BBICTYIAIOT
nocnoBuilbl. CaenaH BbIBOJI O KOMMYHHUKATHBHOM AJIACTUYHOCTH IIOCJIOBUII M WX BBICOKOM
KOHTEKCTYaJIbHOM MOJIBU>KHOCTH.
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SMIRNOVAD. S.
PRAGMATIC ASPECTS OF PROVERBS IN GERMAN MEDIA
Abstract. This article analyzes the influence of proverbs on the reader in the modern
German mass media. In this connection, proverbs represent the authors’ intentions. It is concluded
that proverbs have communicative flexibility and high contextual mobility.
Keywords: proverb, pragmatic potential, addressee, influence, interpretative approach.

JrtonssM  CBOWMCTBEHHO TIepeAaBaTb HAKOIUICHHBIE 3HAHUA W JKU3HEHHBIA  OIBIT
MOCTeTyIOIUM TOKoJIeHUsIM. McToprueckue 0ocOOEHHOCTH pa3BUTHUS OINPEEIIEHHOIO Hapo/ja, ero
KU3HEHHBIN YKJIa/l, HDaBCTBEHHBIM OOJIMK M Oorarble TpaJullii — 3TO JIMIIb Majas 4acTh TOTO, YTO
CIIOCOOHBI OTPA3UTh MOCIOBUILIBI U TOTOBOPKU. B pasHBIX s3bIKaX CYIIECTBYIOT TaKHU€ MOTOBOPKH U
MIOCJIOBHUIIBI, KOTOPbIE MOJHOCTHIO COBHANAIOT MIIM K€ O4eHb OJM3KU 1o Mblciu. Ho ecTh u Takue
000pOTHI, KOTOpPBIE B JIPYTUX S3bIKaxX aHAIOroB He uMerT. [locneaHue mpeacTaBisiOT 0COOyro
TPYZHOCTB JUIsl IEPEBOTUUKA.

Kaxnpiii 1eHb B pedd Mbl HCIIOJIB3YEM PA3NIUYHBIE HIMOMAaTHYECKHE BbIpakeHHs. OHHU
MPUIAIOT PEYH BBIPA3UTENLHOCTh U 00pa3HOCTh. Hackobko MHOTOTrpaHeH yM Hapoja, MOKHO I10-
HACTOSALIEMY YBUACTh UMEHHO B ITOCJIIOBUIIAX, IIOCKOJIBKY BCE ITOCIOBUIIBI COYUHUI Hapoa. MOXHO
JIOCTaTOYHO JIETKO TOHSTh, KaK pa3BUBaJlaCh CTpaHa, paccCMOTPETb OCOOEHHOCTH ObITa,
MHPOBO33PEHHUSI, TPAAULIMN TON MU MHOM Hauuu. M. ['OpbKHi1 BBICOKO OLIEHHBAJI POJIb MIOCIOBUIL B
OTOOpaKEHUHM SMOIMOHAIBHOTO COCTOSHHS 4YeJIOBEYECKOM JymM: «IDTO TMEeCHH, TAe Majoe
KOJIMYECTBO CJIOB — 3TO camasi TJlaBHasi UX [IEHHOCTh, KOTOpas MO3BOJIIET BOOpaTh B cebe UyyBCTBa,
OIHCaTh KOTOPBIC HE XBATUT OAHON KHHUTH [1].

AHaiu3 nparmMaTHYeCcKOro MOTEHIMaga HEMELKUX MOCIOBHI] OyJIeT COCTABIATh OCHOBHYIO
3aJady JaHHOM craTbU. MarepuasoM HCCIENOBaHUS IOCIHYKWIA HEMELUKHE IIOCIOBUIIB,

yImoTpeOIeHHe KOTOPHIX XapaKTepHO IS HEMEIIKOHN MepHOINIECKOM MeYaTH.



KonmdecTBo mocioBuil B JIIOOOM sI3bIKE JOBOJILHO BelHKO. OHM MMEIOT Pa3HOOOpPa3HYIO
TEeMaTHKY: IpYyK0a, TF000Bb, CEMBbS, TPY/, 3J0POBbE U T.JA. [10 CTATUCTUYECKUM JTaHHBIM, KaXKIbIi
YeNIOBEK yNmoTpedisieT B peun Ha mpoTspkeHuu xku3Hu oT 200 no 300 mocnoBuil u nmoroBopok. C
TOYKH 3PEHHS MPAarMaTU4ecKOTo IOAX0Ja, MOCIOBHIIBI — 3TO SI3BIKOBBIE CPEIICTBA, KOTOPBIC C
CaMoTo Havaja OPUEHTHPOBAHBI Ha 00CCIICYCHNE PeaT3allii HAIIPABICHHOCTH MBIIIJICHHUS aBTOpPa
peun. B mepByro ouepenpb, mparMaTHKy HMHTEPECYET IMPOIECC HMHTEPIPETAMH TEX S3BIKOBBIX
enuHul, (QopmanbHas ¥ COJep)KaTeIbHAs CTOPOHBI KOTOPBIX HANPSIMYHO 3aBUCST  OT
AKCTPATMHIBUCTUYECKHUX (DaKTOPOB, BKIIOYAs CEMAHTUKY WHJICKCAIBHBIX BBIPAKEHHIA (CJI0OBa THIIA
«1», 3JIEChY», «TaMy, «celdac» U JAPYyTrue).

BHe BCSKOrO COMHEHHS, SKCIPECCUBHOCTh — OJHO M3 XapaKTEPHBIX CBOMCTB IOCIIOBHUI] U
MOTOBOPOK, HE3aBUCHMO OT MX MPUHAUIC)KHOCTH K ONPEIEIICHHON KYJIbType. DKCIPECCUBHOCTD
MOCJIOBUIIBI  OOYCIIOBJIMBAET CHJy €€ BO3ICHCTBUS Ha Ciymareicii. B CMBICIOBBIX pPHCYHKax
MOCJIOBHUI] BIICYATIISIFOIIAS CHJIA JOCTHTaeTCs, TJIABHBIM 00pa3oM, 3a CYET pas3HbIX (UTYp peuu:
mertadopa, cpaBHeHue, metonnmusi: «Der Mensch denkt, der Gott lenkt» (uenoBek npenmnosaraer, a
bor pacnonaraer), «Dem Mutigen gehort die Welt» (cmenocts ropona Geper). Takxke mocioBuiia
«Reden ist Silber, Schweigen ist Gold» (cmoBo — cepebpo, a Mom4aHHEe — 30JI0TO) HE HEHTpabHA
CTHJINCTHYECKH, IKCIIPECCHBHOCT B 3TOM CITydae BBIPaKAeTCs Yyepe3 HEraTHBHOE MJIM IMO3UTHBHOE
OTHOIIICHHE B €€ KOHTEKCTYaJIbHOM yIOTPEOICHHH.

SI3pikoBast hopMa MOCJIOBHII B 3HAYUTEIBHON CTENEHU ONPENENseTCS WX OCHOBHBIMHU
yepTaMu: (DONBKIOPHBIM TPOUCXOKACHHEM, OOOOMIAIONIMM XapaKTEPOM COJCpIKaHHS, a TaKKe
NPEUMYILECTBEHHO OOMXOJHO-Pa3rOBOpPHON cepoil  ymoTpeOneHus, YTO MOITBEPIKIAACTCS
cnenyrommumu npumepamu: «Viele Kaoche verderben den Brei» (y cemu HsHek aurte 0Oe3 riasy),
«Man lernt, solange man lebt» (Bek >xuBHM — Bek y4uch).

Cpenn ycTOWYMBBIX HEMEUKHX (pa3 BBLICIAIOTCS TaKXkKe OIpeeTICHHbIE COYeTaHus,
MIOCJIOBHIIBI, 0Oajarone 0coObIMU CHHTaKcHYeckuMu cTpyktypamu: «Kein Rauch ohne Feuer»
(met mpima Oe3 orus); «Besser eine Laus im Kohl als gar kein Fleischy (1Ha 6e3pbiObe 1 pak pbioa).
DTH  CTPYKTYphl  OTJIHYAIOTCS  OTCYTCTBHEM  JIMYHBIX  (OpM  TJIaronia,  IOBBINICHHOM
IKCTIPECCUBHOCTBIO M CPAaBHUTEIBHO HEYETKUM (OPMAILHBIM BBIPAKCHUEM CMBICIIOBON CBSI3U
MEK/1Y YacTSMH MOCIOBHIIBL.

JMaKTUYHOCTh — €Il€ OJWH 3HAYMMbIA JIMHTBUCTUYECKUW MPU3HAK TMOCIOBHUI. ITO
aQOPUCTUYHOCTh U COJEPKAHUE, MMEIOIIee HAa3HIATeIbHbIH CMBICH. [109TOMY Takue MOCIOBHIIBI
BBI3BIBAIOT OCOOYIO TPYIHOCTH TpH epeBoae: «An ihm ist Hopfen und Malz verloreny» (rop6aroro
MOTHJIa UCTIPABUT).

JIOMUHAHTHOM JIEKCUKO-CEMaHTUUYECKONW YEpPTOW TMOCIOBUII, YHOTPEOISIEMBIX B CpEACTBaX
MaccoBOW WH(pOpMAIHH, SBISIETCS 00pa3HOCTh: «Hanmnume B cioBape ra3eTHO-ITyOIHIIMCTHYECKON
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JIEKCUKH OOJIBIIOrO KOJMYECTBAa IIOCIOBHI[ J1a€T OCHOBaHHE TOBOPUTH O CBOEOOpa3HOM,
XapaKTepHOM JJIsl CTHJISL Ta3€THOM MyOJIMIIMCTUKH HCIIOJIb30BAaHHHM BHYTPEHHUX PECYPCOB S3BIKA,
apceHalia ero U300pa3uTeIbHBIX CPEICTB IS PEHICHHs MPOOJIEMbI PEUYeBO BBIPA3UTEIBHOCTI [3,
c. 191].

Y4uuThIBas 3TOT MPU3HAK, BCE MMOCIOBUIIBI JENATCA HA TPU IPYIIIbL:

a) MOJHOCTBIO oOpasHbie: «Zeit ist Geld» (Bpems — nenbru); «Ein falsches Ei verdirbt den
ganzen Breiy» (Jioxka I€rts mopTut 00UKy MENA);

0) uactruno obpasusie: «Lzigen haben kurze Beiney» (y mku HOTH KOPOTKH);

B) HeoOpasubie: «Wissen ist Machty (yueHbe — cBeT, HeydeHbe — ThMa); «Wer wagt,
gewinnt» (KTo cMe, TOT U Ched).

SpKOCTh, BBIPA3UTEIBHOCTH W  OOpPA3HOCTh IOCIOBHII TPUAAIOT BCEMY TEKCTY
OMOILIMOHANBHOCTh, OOECTeunBas BBICOKYIO MEpPY MHTEJUIEKTYaIbHOTO M 3CTETUYECKOTrO
BO3J€HCTBHUA.

Psay HeMenkux MOCIOBMII MPUCYIla UPOHMS WM oTpuuarenbHas orenka: «Wenn das
., Wenn“ und das ,, Aber* nicht wdire, wdr’ der Bauer ein Edelmanny (ecnu Obl 1a KaObl, 1a BO PTy
BbIpocsid 000bI, ObLT OBI HE POT, a 1eNblit oropon); «Der Apfel fdillt nicht weit vom Stamm» (s1610K0
OT sI0JIOHU HeNaJeKo MajaeT).

[Hupokoe ynorpebiaeHHEe MOCIOBUI], KaK B IMOBCEJIHEBHOM YCTHOM peud, Tak U B ra3eTHO-
KYpHaJTbHOM TEKCT€ WIrpaeT poJib CBoeoOpa3Horo Oydepa mMpu BHIPAKEHUH CYOBEKTHBHOTO
MHeHMs. COBpeMeHHasl Ipecca OCBelaeT MPOUCXOAAIINE B MUPE COOBITHS, OJTHAKO MaHepa Mo1aun
nH(OpMaIIMY YacTO BbI3bIBAET MHOTOUYHMCIEHHbIE criopbl. CBoeoOpazue ctuist CMU ects crencteue
JUTUTENTEHOTO 0TOOpa CPENICTB, HanboJIee COOTBETCTBYIOMIMX TOMY COITMAIEHOMY 3a/IaHUI0, KOTOPOE
BBITIOJTHSET Mpecca Kak CPeACTBO MacCOBOM MH(OpMAITHH.

K yHuBepcanbHOW TE€HAEHIMH B S3bIKE MPECCHl OTHOCST SKCIIPECCUBHBIA aKLEHT. ABTOPbI
BCE BpEMsl HAXOAATCA B IOHUCKE HOBBIX, CBEXHX, HEHM30MTBIX CPEJICTB BBIpAXKEHHUs, 00pa3os,
CTHJIUCTUYECKHX TPHUEMOB, KOTOpBIE BEOYT B S3bIKOBOM IUIaHE K CJIOBOTBOPUYECTBY U
3aMMCTBOBAaHUSIM W3 JPYrHX S3BIKOB. Tak, Ha COBPEMEHHOM JTalle CYIIECTBEHHO W3MEHWIICS
XapakTep MCIOJIb30BaHUsI IMOCIOBUIl M IMOTOBOPOK B si3blke medaTHeix CMU B T'epmanun. Mx
yrnoTpebeHre B HEMELKUX ra3eTax pachnpoCTpaHsAeTCs Ha BCe pyOpUKU U HE OTPaHUYMBACTCS JIUIb
PEKIIaMHBIMU TEKCTaMH, MTOJIUTHYECKUMHI KOMMEHTAPHSIMH U JIOKATbHBIMU COOOIIICHUSIMH.

OYHKIIMOHNPOBAHKE MTOCIOBHIl U TIOTOBOPOK B SI3BIKE HEMEIKUX MEPHOANYCCKUX W3IaHUN
XapakTepusyercs ux aedopmarueii/panchopmaiyient, To €CTh 4acTO IUTUPYIOTCS HE OPUTUHAIIBL, a
X M3MEHEHHBbIC BAPHAHTHl — MapOAMKHBIC MOCIOBHIBI. OOBIYHBI HOCHUTENIb HEMEIKOTO SI3bIKa
BOCIIPUHUMAET MHUCHbMEHHBIM TEKCT HE MOOYKBEHHO, a m30uparenbHo. OCOOCHHO 3TO 3aMETHO B
TEKCTax, KOTOPbIE PaCCUMTAHBI HA CHIOMHUHYTHOE BOCIIPUATHE PELIMITUEHTOM (peKiIaMma, 3arojIoBKH),
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a TaKKe B TEKCTaX, KOTOPbIE HYXHO OLECHHTh B YCIOBUSX JIe(HIMTa BpEeMEHH (HAIpUMep, Ha
TeJNedKpane). B HeMenkol mpecce BCTPEUAIOTCS PA3IMYHbIC CIIOCOOBI BBEICHHUS TIOCIOBHIl B KAaHBY
crathb. Hanboree ynoTpeOUTENbHBIM SIBIISICTCS MCIOJIB30BAHUE TIIAr0OJIOB TOBOPCHUS, TyMaHHS,
KaBbIYCK, KypCHBa, YTO OKA3bIBACTCS BEChMa JCHCTBEHHBIM C MPArMaTHYECKON TOYKH 3PEHHS, TaK
KaK B 3TOM Clly4ae MOYePKUBACTCS CChUIKA HA aBTOPUTET «HAPOIHON MYIPOCTI.

«Alte Liebe rostet doch» [4] — «Alte Liebe rostet nicht» (crapas nr060Bb He pikaBeer).
[IpeoOpa3oBanue TpagUIMOHHOW MOCIOBHLBI «Cmapas 106068b He poicaéeemy» B €€ WHBAPUAHT
«Cmapas m0606b poicaseemy CIYKUT B ITAHHOM CIIydae CO3JaHUIO 3KCIIPECCHBHOIO OTTCHKA U
JIOTIOTHUTEIIBHBIX CEMAHTUYECKHX HIOAHCOB.

XapakTepHbIM MPAKTUYECKH JJIi BCEX MPUMEPOB MPH3HAKOM, O00ECIeYHBAIOIINM
Y3HABaEMOCTb TOCJIOBHUIIBI-UCTOYHUKA, SIBJISCTCS COXPAHECHHE €€ CHHTAKCHYECKOW CTPYKTYphI H
aJUTATEepaIds CO CIOBOM HCTOYHHMKA. Tak, 3arojOBOK Ta3eTHHIX MyOJHKAIMd Ha TEMY «HOYb
OTKpBITBIX 1Bepeit B mepkBsix» «Nachts sind alle Kirche aufl» [5] umeer cunTakcmueckyro
crpykrypy nociosuiibl «In der Nacht sind alle Katzen grauy (Houbto Bce KOIIKH CEPhI).

[Tonynsipuet B CMU T'epmanuu Takxke M TpajULIMOHHBIE, HW3IIO0JIEHHBIE B MacCOBOM
yrnoTpeOJIeHHH, MOCIOBHUIIBI U MIOTOBOPKU, OCOOEHHO B KavecTBe 3arojioBkoB: «Der Ton macht die
Musik» [6] (ToH memaeT My3bIKy). B 4acTHOCTH, Tako# 3arojOBOK BBIOpa )KYPHAIUCT K TEKCTY-
KOMMEHTApHIO, TEMOH KOTOPOTO SIBJISIETCS COKpAIllEHHE YMClia MY3BIKAaHTOB B [ OCyHapCTBEHHOI
Kanesie ropoaa [anne.

HccnenoBanue mparMaTU4ecKoro MOTEHIIMANa IMOCIOBHUI] HEMEIKOTO s3bIKa B HEMELKOM
Mpecce BBIIBWIO KOMMYHHUKATHBHO-TIParMaTHYeCKyl IIeJb aBTOpa: YCTAHOBUTh KOHTAKT C
aJpecaTtoM, 3aMHTEPECOBATh €ro, 3aCTaBUTh CMEHUTh CBOM B3IJISA/Ibl U YCTAHOBKH, BBI3BaTh y HETO
KeJTaeMyI0 PeakIiio Ha COOOIeHHE, @ MHOT/IA ¥ MMOOYIUTh K TEM WM UHBIM JeiicTBusIM. OIHON U3
OCHOBHBIX 33j1a4 nedaTHbIX CMU sBIIsieTCS MOBBIIICHUE CHITBI BO3ICHCTBUS Ta3€THBIX TEKCTOB, YTO
UM BIIOJIHE yJgaeTcss He 0e3 MOMOIIYM TOCIOBHIl W MOTOBOPOK. SI3BIK Ta3eThl — 3TO IOCTOSIHHO
Pa3BHBAIONIASCS KHMBas CUCTEMa, TPEOYIoIlas OT JKYPHAJIMCTOB TOCTOSHHOTO TBOPYECKOTO
HanpsokeHus. OTcro/ia u creruduka 0oToopa sI3bIKOBBIX CPEJICTB Ha CTpaHHIax raser [2, c. 238].

[ToapITOXXKMBAs CKa3aHHOE, TOAYEPKHEM, YTO OCHOBHBIC IIPHYUHBI HCIIOIB30BAHUS TIOCIOBHUI]
U TIOTOBOPOK B HEMEIKOW MEPHOJUYECKON MeYaTH 3aKITI0Yar0TCs, BO-TIEPBBIX, B HEOOXOIMMOCTH
MPUBJICYCHUS] BHUMAHUS YUTATENSI IPKOCTHIO, 00Pa3HOCTHIO U HEOOBIYHOCTHIO BBICKA3bIBAHUS; BO-
BTOPBIX, JUIS JIYYIIEro OOBSICHEHUS CMBICIIA, 3aJI0)KEHHOTO B CTaThe; U, B-TPEThUX, BO U30EkKaHHUE

IpsAMOIo BbICKA3bIBaAHHA, KOTOPOC MOKCT OBLITH HEXETATEIbHBIM JJIA Ta3€ThI.
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